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Komenus «Tope or yma» Asexcangpa Cepreesuua ['puboeosa (1795-1829) Brepsbie Gblia
oIyOJIMKOBaHa ¢ COKpallleHusaAMHu B ajbManaxe «Pycckas Tamuss B 1825 rojy, HO mOyIspHOit
OHa cTaJia emé 710 odunmua bHON MyOIUKAINN, TaK KaK PaCXOINIach CPeId CBOMX UHTaTeJei
B CIIICKaX MPAKTUIECKHU Cpa3y Mocje eé 3aBepieHust aBTopoM B 1824 romy. OkoHYaTebHAs
penaknus TekcTa jgaTupyercd 1828 rojoM.

Haspanue KoMme uu meperio B pa3psiji HAIMOHATHLHO-IPEIEIEHTHBIX (DEHOMEHOB (B TepMU-
nostoruu B.B. Kpacubix [1]), 0 4ém cBreTeIbCTBYET IPOBEIEHHBIN aHATI3 MATEPUAJIOB TEKCTOB
u3 «HarmmonansHoro Kopiryca pycckoro sisbikay [2|. Tak, B ocHoBHOM Kopiryce nmeercs 504 Tek-
CTa ¢ TOYHBIM HCIOJIH30BAHUEM BBIPDAYKEHUs 20pe om yma B 925 mpumepax, B ra3eTHOM KOpITyce
nenTpabHbix CMU - 556 Tekcra ¢ 686 nmpumepamu. Ha cioxkere KoMe I OCHOBAHBI CJIE LY IOIIIIE
npousBeieHnst pycckoit sureparypbl XIX Beka: «lope or 6esymusi» (1830) H.H. Canmynosa,
«¥Ym ne nomoras (1831) I1. Boskosa, «Paccrpoentoe csaroseTBo, nin ['ope or yma u rope 6e3
ymas (1839) A. Democeesa, «Yrpo nocie bara Pamycosa, nan Bee crapsie 3HakoMIb» (1844)
M.U. Bockpecenckoro, «Bosspar Harnkoro B MockBy, nim Berpeda 3HAKOMBIX JIUIL TTOCTE 25-
nerneit paziykn» (1856) E.II. Pocromuunoii, «[ope or yma» (1881) M. fdpona u «“Tope or
yma” gepes 50 jier nocste ['puboenoas (1883) B. Kynuikoro. B XX Beke BBIXOAST 0JHONMEH-
uble pacckaspl @. Boarosa (1923), D. Iapma (1925), C. Kucenésa (1988), B. Ilengeposuua
(1995), ouepk M. 3omenko (1936), ckaska B. Puua (1966).

B nokmazme paccMaTpuBaroTCs OCOOEHHOCTH Tiepe/iadn Has3BaHus kKomeann «[ope or yma»
PN TIEPeBOJle Ha AHTVIMICKII A3BIK M 00CYKIaeTCsd BO3MOXKHOCTH WMJIM HEBO3MOYKHOCTH BOC-
[IPOU3BEJIEHUs KYJIBTYPHO-00YCJIOBIEHHBIX CMBICIOB, CKPBIBAIOIIUXCA 38 PYCCKUM HA3BaHUEM
KOME/IUN.

Komeausa mepesommiach Ha aHrimiickuii s3bIk Jlecath pa3: «Gore ot Ouma: a comedy»
(Nicholas Benardaky, 1857), «The misfortune of being clever (Gore ot ouma)» (Samuel William
Pring, 1914), «The misfortune of being clever (Gore ot ouma)» (Sir Bernard Pares, 1925), «Gore
ot yma (Gore ot uma): comedy in four acts in verse» (Desmond Patrick Costello, 1951), «The
curse of wit» (A.A. Polovtsova, 1960), «The woes of wit: a comedy in four acts» (Alan Shaw,
1992), «Chatsky: (the importance of being stupid): a verse comedy in four acts» (Anthony
Burgess, 1993), «Distress from cleverness: a four-act comedy in verse» (Beatrice Yusem, 1993),
«Woe from wit / Gore ot uma» (Richard Peace, 1995), «Too clever for comfort, or, The
misfortunes of a thinking man» (Mary Hobson, 1996). Kpome 3roro, rak»ke cyriecTByer pa3me-
HMIEHHBIN TOJILKO B ceTu MHTepHeT Ha cepBepe cOBpeMeHHOM uTepaTypbl «CaMusiars nepeBo/l
KoMeun 11oJ] HasBaHueMm «Woe from wits, BeimostHennbiit A. Baranosbiv B 2006 rosy.

Brepsble na anrimiickom s3bike KoMe s «l'ope oT ymay Bbinuia B epesojie H./I. Benap-
naku / Nicholas Benardaky (1839-1909) mozx massammem «Gore ot uma: a comedy» B 1857
rojly B JIOHJIOHCKOM mu3jarebcTBe «Simpkin, Marshall & CO», a B Tom ke 101y TakxKe B B
morianackom uzgareabecree «Myles MacPhaily n upmanackom nsparenscree «McGlashan &
Gills. IlepBas myb/iukaiiusi MbeChl UMEET TPAHCIUTEPUPOBAHHOE HA3BAHUE, IJIE I0/[3a0JI0BOK
ykaspiBaer Ha ykanp: «Gore ot uma: a comedy» [7].
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Hekoropbie u3 ciieyommux MepeBoIMUKOB JIAl0T TPAHCIUTEPUPOBAHHBIN MEPEBO/I, CJICIYS
npumepy H./l. Benapnaku, HO n3MeHeHusI Hanmcanue ciaoBa yma (depes Oyksy u win y). [Ipu
9TOM OHU TaKKe MOSCHAIOT YKaHP POU3BeIeHnst, Kak, Harnpumep, Jecmonst [Tarpuk Kocreno /
Desmond Patrick Costello (1912-1964) B cBoém niepeBojie «Gore ot yma (Gore ot uma): comedy
in four acts in verse» [§].

OmiesibHBIE TIEPEBOINKY TIOTIBITAINCH TIepejIaTh 3aroJI0BOK mbechl: « The woes of wity [12],
«Distress from Cleverness» [6], «The Mischief of Being Clevers [11], «The curse of wit» |9

HekoTopble niepeBoianKkn 1afoT OJTHOBPEMEHHO TIePEBEIEHHBIN U TPAHCINTEPUPOBAHHBIN Ba-
puaHThl HazBaHus Komeanu «lope or ymas: Puuapy ITuc B nepeBoge «Woe from wit / Gore
ot umay [14], u Comiosab Buibsim [Ipun — B «The misfortune of being clever (Gore ot ouma)»
[10].

CaMbIMU MHTEPECHBIMH 3arojIOBKAMU II0 MPABY MOTYT CUYATATHCS BAPUAHTHI, MPEIOCTAB-
nennble D. Bépmkeccom kak «Chatsky: (the importance of being stupid) : a verse comedy in
four acts» [5] u Mapu Xobcon kak «Too clever for comfort, or, The misfortunes of a thinking
man» [13]. HA nam B3ruisiji I€peBOIYUKI HOMBITAINCH YIATH OT OPUIMHAILHOIO HA3BAHUS W
COCPEJIOTOUMINCH Ha TJIAaBHOM repoe. BapuanTt 9. Bépjrkecca siBjisieTcss OTCHIIKON Ha MPOM3-
BeJIeHHe aHIVIMICKOro nucaresd, 1modta u apamarypra Ockapa VYaitnbaa «The Importance of
Being Earnest» (1895).

Ecau paccmarpuBaTh BBIGOD BApHAHTOB JIJIsl PYCCKOTO CJIOBa 20pe |3, mpemiaraeMbrii cio-
Bapsivu [4; 15; 16|, T0 MOXKHO cKa3aTh, 4TO MEPEBOIIMKAM HE YJIAJ0Ch HAWTH SKBUBAJIEHT. AH-
[JIMIICKOE CJIOBO distress MMeeT 3HaUeHHe «IyBCTBO KpaifHero 0€CIOKONCTBA, MEeYAN I OO ».
CitoBo woe 0003HAYAET «KPANHIOI IPYCTb», a CJI0BO woes u3 nepeBoja A. I1lo nmeer 3nate-
Hue «0oJIbIue Mpob/IeMbl WM HEIPUSITHOCTH», 9TO HE COOTBETCTBYET CMBICIY, 3aJT0KEHHOMY
aBTOpoM B ero Tekcre. CiioBo mischief o3Havdaer «ymepd MM BpeJ, WK JIeHCTBUE, TTPUIUHSI-
IolTee yIiepO WM Bpes», YTO He SABJISETCS JlaykKe CHHOHUMOM CJIoBa 2ope. llepeBounkn Takzke
CTOJIKHYJIUCH C ITPOOJIEMOI TIPU MOMCKE SKBUBAJIEHTA PYCCKOMY CJIOBY YM B QHIVIMIICKOM SI3bIKE.
CinoBo clever o3nadaeT «HAJIUYNAE WK JEMOHCTPAIIUs CIIOCOOHOCTU YUUTHCS U IIOHUMATDH BEIU
OBICTPO U JIETKO». B PYCCKOM sI3BIKE CJIOBO YM O3HAYAET «CIIOCOOHOCTD YeJ0BEKa MBICIUTH [3],
ITO He MEePEBOJINTCH Ha aHTJIMACKUN s3bIK, Kak clever. CioBo cleverness B 3HAMEHUU «CIIOCO0-
HOCTH TIOHUMAaTh W yIUTHCs OBICTPO M JIETKO» HE COOTBETCTBYET CMBICIY, KOTOPBIN 3aI07KNJI
aBTop. YTO Kacaercsd cjaoBa wil, TO OHO He CIIOCOOHO B IOJIHON Mepe 3aMEHUTH PYCCKOEe CJIOBO
YM, TaK KaK OHO MMeeT 3HaUYeHHe «yMEHHe UCIO0JIb30BaTh CJI0BA OCTPOYMHO U C IOMOPOM» W,
CKOpee Bcero, Tpebyer mepesiain Kak «OCTPOYMUES.

Pacmorpennbie BapuanTsl nepegadn Haspanus komeaunun A.C. ['puboemosa «lope or yma»
CBUJIETEJILCTBYIOT O TOM, KaKOil TTyOOKWIT W CMBICTT 3aJI07KEH aBTOPOM B Ha3BaHWUU, M3-3a UE€TO
BO3HUKAIOT CJIOYKHOCTH C €ro Tepejiadeil, TaK KaK B aHIVIMHCKOM S3BbIKE OTCYTCTBYIOT CJIOBA,
CIIOCOOHBIE TOYHO MEPEJIATH ABTOPCKUE MOATEKCTHI.
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